
TRANSLATION “SKILL” NIV 2011 (10 TIMES)     Check what “skill” is translating....


	Ex. 35:26 And all the women who were willing and had the skill spun the goat hair.

Ex. 35:35 He has filled them with skill to do all kinds of worka as engravers, designers, embroiderers in blue, purple and scarlet yarn and fine linen, and weavers—all of them skilled workers and designers.

Ex. 36:1   	So Bezalel, Oholiab and every skilled persona to whom the LORD has given skill and ability to know how to carry out all the work of constructing the sanctuaryb are to do the work just as the LORD has commanded.”


2Chr. 2:13   			“I am sending you Huram-Abi,a a man of great skill,

Psa. 137:5 	If I forget you,a Jerusalem, may my right hand forget its skill.


Eccl. 2:19 And who knows whether that person will be wise or foolish?a Yet they will have control over all the fruit of my toil into which I have poured my effort and skill under the sun. This too is meaningless.

Eccl. 2:21 For a person may labor with wisdom, knowledge and skill, and then they must leave all they own to another who has not toiled for it. This too is meaningless and a great misfortune.




Eccl. 10:10 	If the ax is dull 
and its edge unsharpened,
more strength is needed,
but skill will bring success.





Ezek. 28:5 	By your great skill in tradinga you have increased your wealth,band because of your wealth your heart has grown proud.c




Acts 17:29   	“Therefore since we are God’s offspring, we should not think that the divine being is like gold or silver or stone—an image made by human design and skill.a


	Ex. 35:26‏ וְכָל־הַ֨נָּשִׁ֔ים אֲשֶׁ֨ר נָשָׂ֥א לִבָּ֛ן אֹתָ֖נָה בְּחָכְמָ֑ה טָו֖וּ אֶת־הָעִזִּֽים׃



‎Ex. 35:35‏ מִלֵּ֨א אֹתָ֜ם חָכְמַת־לֵ֗ב לַעֲשׂוֹת֮ כָּל־מְלֶ֣אכֶת חָרָ֣שׁ ׀ וְחֹשֵׁב֒ וְרֹקֵ֞ם בַּתְּכֵ֣לֶת וּבָֽאַרְגָּמָ֗ן בְּתוֹלַ֧עַת הַשָּׁנִ֛י וּבַשֵּׁ֖שׁ וְאֹרֵ֑ג עֹשֵׂי֙ כָּל־מְלָאכָ֔ה וְחֹשְׁבֵ֖י מַחֲשָׁבֹֽת׃





‎Ex. 36:1‏ וְעָשָׂה֩ בְצַלְאֵ֨ל וְאָהֳלִיאָ֜ב וְכֹ֣ל ׀ אִ֣ישׁ חֲכַם־לֵ֗ב אֲשֶׁר֩ נָתַ֨ן יְהוָ֜ה חָכְמָ֤ה וּתְבוּנָה֙ בָּהֵ֔מָּה לָדַ֣עַת לַעֲשֹׂ֔ת אֶֽת־כָּל־מְלֶ֖אכֶת עֲבֹדַ֣ת הַקֹּ֑דֶשׁ לְכֹ֥ל אֲשֶׁר־צִוָּ֖ה יְהוָֽה׃





‎2Chr. 2:12‏ וְעַתָּ֗ה שָׁלַ֧חְתִּי אִישׁ־חָכָ֛ם יוֹדֵ֥עַ בִּינָ֖ה לְחוּרָ֥ם אָבִֽי׃


‎Psa. 137:5‏ אִֽם־אֶשְׁכָּחֵ֥ךְ יְֽרוּשָׁלִָ֗ם תִּשְׁכַּ֥ח יְמִינִֽי׃


‎Eccl. 2:19‏ וּמִ֣י יוֹדֵ֗עַ הֶֽחָכָ֤ם יִהְיֶה֙ א֣וֹ סָכָ֔ל וְיִשְׁלַט֙ בְּכָל־עֲמָלִ֔י שֶֽׁעָמַ֥לְתִּי וְשֶׁחָכַ֖מְתִּי תַּ֣חַת הַשָּׁ֑מֶשׁ גַּם־זֶ֖ה הָֽבֶל׃






‎Eccl. 2:21‏ כִּי־יֵ֣שׁ אָדָ֗ם שֶׁעֲמָל֛וֹ בְּחָכְמָ֥ה וּבְדַ֖עַת וּבְכִשְׁר֑וֹן וּלְאָדָ֞ם שֶׁלֹּ֤א עָֽמַל־בּוֹ֙ יִתְּנֶ֣נּוּ חֶלְק֔וֹ גַּם־זֶ֥ה הֶ֖בֶל וְרָעָ֥ה רַבָּֽה׃








‎Eccl. 10:10‏ אִם־קֵהָ֣ה הַבַּרְזֶ֗ל וְהוּא֙ לֹא־פָנִ֣ים קִלְקַ֔ל וַחֲיָלִ֖ים יְגַבֵּ֑ר וְיִתְר֥וֹן הַכְשֵׁיר [הַכְשֵׁ֖ר] חָכְמָֽה׃






‎Ezek. 28:5‏ בְּרֹ֧ב חָכְמָתְךָ֛ בִּרְכֻלָּתְךָ֖ הִרְבִּ֣יתָ חֵילֶ֑ךָ וַיִּגְבַּ֥הּ לְבָבְךָ֖ בְּחֵילֶֽךָ׃ ס

--



	Ex. 35:26 καὶ πᾶσαι αἱ γυναῖκες, αἷς ἔδοξεν τῇ διανοίᾳ αὐτῶν ἐν σοφίᾳ, ἔνησαν τὰς τρίχας τὰς αἰγείας. 

Ex. 35:35 ἐνέπλησεν αὐτοὺς σοφίας καὶ συνέσεως διανοίας πάντα συνιέναι ποιῆσαι τὰ ἔργα τοῦ ἁγίου καὶ τὰ ὑφαντὰ καὶ ποικιλτὰ ὑφᾶναι τῷ κοκκίνῳ καὶ τῇ βύσσῳ ποιεῖν πᾶν ἔργον ἀρχιτεκτονίας ποικιλίας. 


Ex. 36:1 	Καὶ ἐποίησεν Βεσελεηλ καὶ Ελιαβ καὶ πᾶς σοφὸς τῇ διανοίᾳ, ᾧ ἐδόθη σοφία καὶ ἐπιστήμη ἐν αὐτοῖς συνιέναι ποιεῖν πάντα τὰ ἔργα κατὰ τὰ ἅγια καθήκοντα, κατὰ πάντα, ὅσα συνέταξεν κύριος. 

2Chr. 2:12 καὶ νῦν ἀπέσταλκά σοι ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα σύνεσιν τὸν Χιραμ τὸν πατέρα μου (

Psa. 136:5 	ἐὰν ἐπιλάθωμαί σου, Ιερουσαλημ, ἐπιλησθείη ἡ δεξιά μου· 


Eccl. 2:19 	καὶ τίς οἶδεν εἰ σοφὸς ἔσται ἢ ἄφρων; 
	καὶ ἐξουσιάζεται ἐν παντὶ μόχθῳ μου, 
	ᾧ ἐμόχθησα καὶ ᾧ ἐσοφισάμην ὑπὸ τὸν ἥλιον. 
	καί γε τοῦτο ματαιότης. 


Eccl. 2:21 	ὅτι ἔστιν ἄνθρωπος, οὗ μόχθος αὐτοῦ
	ἐν σοφίᾳ καὶ ἐν γνώσει καὶ ἐν ἀνδρείᾳ, 
	καὶ ἄνθρωπος, ὃς οὐκ ἐμόχθησεν ἐν αὐτῷ, 
	δώσει αὐτῷ μερίδα αὐτοῦ. 
	καί γε τοῦτο ματαιότης καὶ πονηρία μεγάλη. 


Eccl. 10:10 	ἐὰν ἐκπέσῃ τὸ σιδήριον, 
	καὶ αὐτὸς πρόσωπον ἐτάραξεν, 
	καὶ δυνάμεις δυναμώσει, 
	καὶ περισσεία τοῦ ἀνδρείου σοφία. 


Ezek. 28:5 ἐν τῇ πολλῇ ἐπιστήμῃ σου καὶ ἐμπορίᾳ σου ἐπλήθυνας δύναμίν σου, ὑψώθη ἡ καρδία σου ἐν τῇ δυνάμει σου. 

--


Acts 17:29 γένος οὖν ὑπάρχοντες τοῦ θεοῦ οὐκ ὀφείλομεν νομίζειν ⸀χρυσῷ ἢ ⸁ἀργύρῳ ἢ λίθῳ, χαράγματι τέχνης ⸋καὶ ἐνθυμήσεως ἀνθρώπου⸌, τὸ θεῖον εἶναι ὅμοιον.



BUT THE LEGACY BIBLE  ONLY USES IT 3 TIMES!!   (Probably reflects formal vs. functional)

	Psa. 136:5 	To Him who amade the heavens bwith 1skill, For His lovingkindness endures forever;


Psa. 137:5 	If I aforget you, O Jerusalem, 
	May my right hand 1forget her skill.


Eccl. 2:21 When there is a man who has labored with wisdom, knowledge, and askill, then he bgives his portion to one who has not labored with them. This too is vanity and a great evil.
	Psa. 136:5‏ לְעֹשֵׂ֣ה הַ֭שָּׁמַיִם בִּתְבוּנָ֑ה כִּ֖י לְעוֹלָ֣ם חַסְדּֽוֹ׃




‎Psa. 137:5‏ אִֽם־אֶשְׁכָּחֵ֥ךְ יְֽרוּשָׁלִָ֗ם תִּשְׁכַּ֥ח יְמִינִֽי׃



‎Eccl. 2:21‏ כִּי־יֵ֣שׁ אָדָ֗ם שֶׁעֲמָל֛וֹ בְּחָכְמָ֥ה וּבְדַ֖עַת וּבְכִשְׁר֑וֹן וּלְאָדָ֞ם שֶׁלֹּ֤א עָֽמַל־בּוֹ֙ יִתְּנֶ֣נּוּ חֶלְק֔וֹ גַּם־זֶ֥ה הֶ֖בֶל וְרָעָ֥ה רַבָּֽה׃ 

	Psa. 135:5 	τῷ ποιήσαντι τοὺς οὐρανοὺς ἐν συνέσει, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ· 



Psa. 136:5 	ἐὰν ἐπιλάθωμαί σου, Ιερουσαλημ, ἐπιλησθείη ἡ δεξιά μου· 


Eccl. 2:21 	ὅτι ἔστιν ἄνθρωπος, οὗ μόχθος αὐτοῦ ἐν σοφίᾳ καὶ ἐν γνώσει καὶ ἐν ἀνδρείᾳ, 
καὶ ἄνθρωπος, ὃς οὐκ ἐμόχθησεν ἐν αὐτῷ, 
δώσει αὐτῷ μερίδα αὐτοῦ. 
καί γε τοῦτο ματαιότης καὶ πονηρία μεγάλη. 




